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The European Charter on Alcohol was adopted at the European Conference on Health, Society and
Alcohol, convened by the WHO Regional Office for Europe and hosted by the Ministry of Labour
and Social Affairs of France.  The participants numbered 371, including 180 official delegates from
46 of the 49 Member States of the WHO European Region and the Conference took place in Paris,
from 12 to 14 December 1995.

La Charte européenne sur la consommation d’alcool a été adoptée lors de la Conférence européenne
«Santé, société et alcool», convoquée par le Bureau régional de l’OMS pour l’Europe et accueillie
par le Ministère français du travail et des affaires sociales.  Cette conférence, qui a eu lieu du 12 au
14 décembre 1995,  a réuni 371 participants, dont 180 délégués officiels de 46 des 49 États
membres de la Région européenne de l’OMS.

Die Europäische Charta Alkohol wurde auf der vom WHO-Regionalbüro für Europa
veranstalteten Europakonferenz Gesundheit, Gesellschaft und Alkohol verabschiedet. Gastgeber
dieser Konferenz, die vom 12.-14. Dezember 1995 in Paris stattfand, war das französische
Ministerium für Arbeit und Soziales. Zu den 371 Konferenzteilnehmern gehörten 180 offizielle
Delegierte aus 46 der 49 Mitgliedstaaten der Europäischen Region der WHO.

Åâðîïåéñêàÿ õàðòèÿ ïî àëêîãî ëþ áûëà ïðèíÿòà íà Åâðîïåéñêîé êî íôåðå íöèè
�Çäîðîâüå, îáùåñòâî è àëêîãî ëü�, ñî çâàíí îé Åâðîïåéñêèì ðåãèîíàëüíûì áþðî ÂÎÇ è
ï ð î âî äèâøåéñÿ âî Ôðàíöèè Ìèíèñòåðñòâî ì  ò ðóäà è ñîöèàëüíîãî  î áåñïå÷åíèÿ. ×èñëî
ó÷àñòíèêîâ êî íôåðåíöèè íàñ÷èòûâàëî 371 ÷åëî âåê, âêë þ÷àÿ 180 îôèöèàëüíûõ
äåëåãàòî â  îò 46 èç
49 ãîñóäàðñòâ-÷ëåíîâ Åâðîïåéñêîãî ðåãèîíà ÂÎÇ.  Êî íôåðåíöèÿ ïð îõî äèëà â Ïàðèæå
ñ 12 ïî 14 äåêàáðÿ 1995 ã.



Pour renforcer le Plan d�action européen contre
l�alcoolisme, la Conférence de Paris demande à tous
les Etats membres d�élaborer des politiques complètes
de lutte contre l�alcoolisme et de mettre en oeuvre
des programmes qui donnent expression aux prin-
cipes éthiques et aux buts ci-après exposés, en ten-
ant compte de la situation sociale, juridique et
économique et du contexte culturel propres à chaque
pays, étant entendu que le présent document ne
confère pas de droits juridiques:

Zur Förderung des Europäischen Aktionsplans
�Alkohol� fordert die Konferenz von Paris alle Mit-
gliedstaaten auf, umfassende alkoholpolitische Kon-
zepte zu erarbeiten und Programme umzusetzen, die
� unter Berücksichtigung der unterschiedlichen kul-
turellen, sozialen, rechtlichen und wirtschaftlichen
Gegebenheiten � den folgenden ethischen Prinzipien
und Zielen Ausdruck verleihen, wobei davon aus-
gegangen wird, daß aus diesem Dokument keine
Rechtsansprüche hergeleitet werden können.

In furtherance of the European Alcohol Action Plan,
the Paris Conference calls on all Member States to
draw up comprehensive alcohol policies and imple-
ment programmes that give expression, as appropri-
ate in their differing cultures and social, legal and
economic environments, to the following ethical prin-
ciples and goals, on the understanding that this docu-
ment does not confer legal rights.

All people have the right to a family,
community and working life protected
from accidents, violence and other negative
consequences of alcohol consumption.

All people have the right to valid impartial
information and education, starting early in life,
on the consequences of alcohol consumption on
health, the family and society.

All children and adolescents have the right to
grow up in an environment protected from the
negative consequences of alcohol consumption
and, to the extent possible, from the promotion
of alcoholic beverages.

All people with hazardous or harmful alcohol
consumption and members of their families
have the right to accessible treatment and care.

All people who do not wish to consume
alcohol, or who cannot do so for health or other
reasons, have the right to be safeguarded from
pressures to drink and be supported in their
non-drinking behaviour.

Toute personne a droit à une vie familiale,
sociale et professionnelle à l�abri des accidents,
des actes de violence et autres conséquences
néfastes de la consommation d�alcool.

Toute personne a le droit de recevoir, dès un
stade précoce de son existence, une éducation et
une information objectives et fiables concernant
les effets de l�alcool sur la santé, la famille et la
société.

Tous les enfants et adolescents ont le droit de
grandir dans un environnement aux risques
réduits, à l�abri des conséquences néfastes de la
consommation d�alcool et, dans la mesure du
possible, de la promotion des boissons
alcoolisées.

Toute personne ayant une consommation
d�alcool dangereuse ou nocive et les membres
de son entourage ont droit à un traitement et à
des soins accessibles.

Toute personne qui ne souhaite pas consommer
de l�alcool, ou qui ne peut le faire pour des
raisons de santé ou pour d�autres raisons, a le
droit de ne pas être soumise à des incitations à
boire et d�être soutenue dans son abstinence.

Alle Bürger haben das Recht auf ein vor
Unfällen, Gewalttätigkeit und anderen
negativen Folgen des Alkoholkonsums
geschütztes Familien-, Gesellschafts- und
Arbeitsleben.

Alle Bürger haben das Recht auf korrekte,
unparteiische Information und Aufklärung �
von früher Jugend an � über die Folgen des
Alkoholkonsums für die Gesundheit, die
Familie und die Gesellschaft.

Alle Kinder und Jugendlichen haben das
Recht, in einer Umwelt aufzuwachsen, in der
sie vor den negativen Folgen des Alkohol-
konsums und soweit wie möglich vor
Alkoholwerbung geschützt werden.

Alle alkoholgefährdeten oder alkohol-
geschädigten Bürger und ihre Familien-
angehörigen haben das Recht auf Zugang zu
Therapie und Betreuung.

Alle Bürger, die keinen Alkohol trinken
möchten oder die aus gesundheitlichen oder
anderen Gründen keinen Alkohol trinken
dürfen, haben das Recht, keinem Druck zum
Alkoholkonsum ausgesetzt zu werden und in
ihrem abstinenten Verhalten bestärkt zu
werden.

Ethische Prinzipien
und Ziele

Principes ethiques
et buts

Ethical principles
and goals

Âî  èñ ï îëíåíèå Åâðîïåéñêîãî ïëàíà äåéñòâèé ïî
áîðüáå ñ ï îòðåáëåíèåì àëêîãî ëÿ, Ïàðèæñêàÿ
êîíôåðåíöèÿ îáðàùàåòñÿ êî  âñåì ãîñóäàðñòâà ì -
÷ëåíàì ñ ïðèçûâî ì  ð àçðàáîòàòü âñåîáú å ì ë þ ùóþ
ï îëèòèêó â îòíîøåíèè àëêîãî ëÿ è îñóùåñòâëÿòü
ïðîãðàììû äëÿ âíåäðåíèÿ â æèçíü, â ñî îòâåòñòâèè
ñ ðàçëè÷àþùèìèñÿ êóëüòóðàìè è ñîöèàëüíûìè,
ïðàâîâûìè è ýêî í î ìè÷åñêèìè óñëîâèÿìè, íèæå-
ñëåäóþùèõ ýòè÷åñêèõ ïðèíöèïîâ è öåëåé è ñ ó÷åòî ì
òîãî, ÷òî äàííûé äîêóìåíò íå èìååò þðèäè÷åñêî é
ñèëû.

Ýòè÷åñêèå
ïðèíöèïû è öåëè

Âñå ëþäè èìåþò ïðàâî íà ñåìåéíóþ, îáùåñòâåí-
íóþ è òðóäîâóþ æèçíü, çàùèùå í í óþ  îò íåñ÷à-
ñòíûõ ñëó÷àåâ, íàñèëèÿ è äðóãèõ îòðèöàòåëüíûõ
ï îñëåäñòâèé ïîòðåáëåíèÿ àëêîãî ëÿ.

Âñå ëþäè èìåþò ïðàâî  íà  îá îñí îâàí íóþ îáúå-
êòèâíóþ èíôîðìàöèþ è ïðîñâå ùåíèå, íà÷èíàÿ ñ
ðàííåãî  ïåðèîäà æèçíè, îòíîñèòåëüíî ïîñëå-
äñòâèé ïîòðåáëåíèÿ àëêîãî ëÿ äëÿ çäîðîâüÿ,
ñåìüè è îáùåñòâà.

Êàæäûé ðåáåíîê è ï îäðîñòîê èìååò ïðàâî ðàñòè
è ðàçâèâàòüñÿ â áåçîïàñíîé ñðåäå, çàùèùå í í î é  îò
î òðèöàòåëüíûõ ïîñëåäñòâèé óïîòðåáëåíèÿ
àëêîãî ëÿ, è, íàñêî ëüêî  ýòî  âî ç ì îæíî, íà çàùèòó
î ò ïðîïàãàíäû è ðåêëàìèðîâàíèÿ àëêîãî ëüíûõ
íàïèòêîâ.

Âñå ëþäè, óïîòðåáëÿþùèå àëêîãî ëü  î ïàñ íû ì
èëè ïðè÷èíÿþùèì óùåðá çäîðîâüþ îáðàçî ì ,  è
÷ëåíû èõ ñåìåé èìåþò ïðàâî íà äîñòóïíîå
ëå÷åíèå è óõî ä.

Âñå ëþäè, íå æåëàþùèå ï îòðåáëÿòü àëêîãî ëü
èëè íå ìîãóùèå ýòî äåëàòü ïî ñîñòî ÿ í è þ
çäîðîâüÿ èëè äðóãèì ïðè÷èíàì, èìåþò ïðàâî  í à
çàùèòó îò  ï î íóæäåíèé ê óïîòðåáëåíèþ àëêîãî ëÿ
è íà ï îääåðæêó â ñâî å ì  ï î âåäåíèè, õàðàêòåð-
èçó þ ùåìñÿ íåó ï îòðåáëåíèåì ñïèðòíûõ íàïèòêîâ.



Research and successful examples in countries dem-
onstrate that significant health and economic ben-
efits for the European Region may be achieved if the
following ten health promotion strategies for action
on alcohol are implemented to give effect to the ethi-
cal principles and goals listed above, in accordance
with the differing cultures and social, legal and eco-
nomic environments in each Member State:

Ten strategies for
alcohol action

1 Inform people of the consequences of
alcohol consumption on health, family and
society and of the effective measures that can be
taken to prevent or minimize harm, building
broad educational programmes beginning in
early childhood.

2 Promote public, private and working
environments protected from accidents and
violence and other negative consequences of
alcohol consumption.

3 Establish and enforce laws that effectively
discourage drink-driving.

4 Promote health by controlling the
availability, for example for young people, and
influencing the price of alcoholic beverages, for
instance by taxation.

5 Implement strict controls, recognizing
existing limitations or bans in some
countries, on direct and indirect advertising
of alcoholic beverages and ensure that no
form of advertising is specifically
addressed to young people, for instance,
through the linking of alcohol to sports.

6 Ensure the accessibility of effective
treatment and rehabilitation services,
with trained personnel, for people with
hazardous or harmful alcohol consumption
and members of their families.

7 Foster awareness of ethical and legal
responsibility among those involved in
the marketing or serving of alcoholic
beverages, ensure strict control of product
safety and implement appropriate measures
against illicit production and sale.

8 Enhance the capacity of society to
deal with alcohol through the training of
professionals in different sectors, such as
health, social welfare, education and the
judiciary, along with the strengthening of
community development and leadership.

9 Support nongovernmental organizations
and self-help movements that promote
healthy lifestyles, specifically those aiming
to prevent or reduce alcohol-related harm.

10 Formulate broad-based programmes
in Member States, taking account of the
present European Charter on Alcohol;
specify clear targets for and indicators of
outcome; monitor progress; and ensure
periodic updating of programmes based on
evaluation.

Les recherches menées et les succès remportés dans
les pays montrent que la Région européenne pourrait
retirer des avantages importants, sur le plan de la santé
et sur le plan économique, de l�application des dix
stratégies de promotion de la santé et de lutte contre
l�alcoolisme inspirées des principes éthiques et des
buts énoncés plus haut, conformément aux envi-
ronnements culturels, sociaux, juridiques et éco-
nomiques des différents Etats membres:

Dix stratégies de lutte
contre l�alcoolisme

1 Informer les citoyens au sujet des effets de la
consommation d�alcool sur la santé, la famille
et la société et des mesures efficaces pouvant
être prises pour en prévenir ou en réduire autant
que possible les conséquences nocives, en
élaborant de larges programmes éducatifs
destinés notamment aux jeunes enfants.

2 Favoriser des environnements publics,
privés et professionnels protégés des accidents,
des actes de violence et des autres effets
négatifs de la consommation d�alcool.

3 Elaborer et faire respecter des lois efficaces
contre l�alcool au volant.

4 Promouvoir la santé en contrôlant la vente,
par exemple aux jeunes, et en influençant le
prix des boissons alcoolisées, par exemple par
la fiscalité.

5 Mettre en oeuvre des réglementations
strictes, tenant compte des limitations ou
interdictions existantes dans certains pays,
concernant la publicité directe et indirecte
en faveur des boissons alcoolisées, et faire
en sorte qu�aucune forme de publicité ne
vise expressément les jeunes, par exemple
en établissant un lien entre alcool et sport.

6 Garantir l�accès à des services de
traitement et de réadaptation efficaces,
dotés de personnel qualifié, pour les
personnes ayant une consommation
d�alcool dangereuse ou nocive et les
membres de leur entourage.

7 Favoriser la prise de conscience de leur
responsabilité morale et juridique par
toutes les personnes qui commercialisent
ou servent des boissons alcoolisées, et
prendre des mesures appropriées contre la
production et la vente illicites.

8 Accroître les moyens dont dispose la
société pour lutter contre l�alcoolisme en
formant des spécialistes dans différents
secteurs tels que la santé, la protection
sociale, l�éducation et la justice, et en
renforçant les pressions exercées par la
collectivité.

9 Aider les organisations non
gouvernementales et les mouvements
d�entraide promoteurs d�un mode de vie
sain, en particulier ceux qui s�emploient à
prévenir ou à réduire les effets nocifs de la
consommation d�alcool.

10 Elaborer de larges programmes de
lutte contre l�alcoolisme dans les Etats
membres, en tenant compte de la présente
Charte européenne sur la consommation
d�alcool; définir des buts précis et des
indicateurs de résultats; suivre les progrès
accomplis et actualiser régulièrement  les
programmes après évaluation.



5 In Anbetracht der in einigen Ländern
bereits bestehenden Beschränkungen oder
Werbeverbote strikte Regeln für die direkte
und indirekte Werbung für alkoholische
Getränke und Sicherstellung, daß sich keine
Form der Werbung spezifisch an Jugendliche
richtet, beispielsweise durch eine Verbindung
von Alkohol und Sportausübung.

6 Für alkoholgefährdete oder
alkoholgeschädigte Personen und ihre
Familienangehörigen Sicherstellung des
Zugangs zu effizienten Therapie- und
Rehabilitationseinrichtungen mit geschultem
Personal.

7 Förderung des ethischen und rechtlichen
Verantwortungsbewußtseins derjenigen, die
für die Vermarktung oder den Ausschank von
alkoholischen Getränken zuständig sind,
Gewährleistung von strikten Kontrollen der
Produktsicherheit und Umsetzung
angemessener Maßnahmen gegen illegale
Alkoholherstellung und illegalen Verkauf.

8 Durch Schulungsmaßnahmen für
Fachkräfte in verschiedenen Sektoren �
beispielsweise im Gesundheits-, Sozial-,
Erziehungs- und Rechtswesen � sowie durch
Stärkung der Entwicklung und Initiative im
Gemeinderahmen bessere Befähigung der
Gesellschaft, mit Alkohol umzugehen.

9 Unterstützung von nichtstaatlichen
Organisationen und Selbsthilfeinitiativen, die
gesunde Lebensweisen fördern, speziell
solcher, die die Prävention oder Reduzierung
von alkoholbedingten Schäden zum Ziel
haben.

10 Formulierung von breit gefächerten
Programmen in den Mitgliedstaaten, unter
Berücksichtigung der vorliegenden
Europäischen Charta Alkohol; Vorgabe klarer
Ziele und Ergebnisindikatoren;
Fortschrittsmessung sowie regelmäßige
Aktualisierung von Programmen auf der
Grundlage einer Evaluierung.

5 Î ñóùåñòâëåíèå ñòðîãîãî êî í ò ð îëÿ,
ïðèçíàâàÿ èìåþùèåñÿ â íåêî òîðûõ ñòðàíàõ
çàïðåòû, çà ïðÿìûì  è êîñâå í í û ì
ðåêëàìèðîâàíèåì àëêîãî ëüíûõ íàïèòêîâ è
îáåñïå÷åíèå òîãî, ÷òîáû íèêàêàÿ ôîðìà
ðåêëàìèðîâàíèÿ íå áûëà íàïðàâëåíà
ñïåöèàëüíî è êîíêðåò í î   í à  ì îëî äåæü,
íàïðèìåð, ïóòåì óâÿçûâàíèÿ àëêîãî ëÿ ñî
ñïîðòèâíûìè ñîáûòèÿìè è ìåðîïðèÿòèÿìè.

6 Îáåñïå÷åíèå äîñòóïíîñòè ýôôåêòèâíûõ
ñëóæá ëå÷åíèÿ è ðåàáèëèòàöèè - ñ ïîì îùüþ
ï îëó÷èâøåãî  í å î áõî ä è ìó þ  ï îäãî òîâêó
ïåðñîíàëà - äëÿ ëèö ñ îïàñíûì èëè
ïðè÷èíÿþùèì óùåðá ïîòðåáëåíèåì
àëêîãî ëÿ è äëÿ ÷ëåíîâ èõ ñåìåé.

7 Óñèëåíèå ìîðàëüíî-ýòè÷åñêîé è
þðèäè÷åñêî é  îòâåòñòâåííîñòè òåõ, êòî
ïðè÷àñòåí ê ñáûòó èëè îáñëóæèâàíèþ ñ
ïðåäëî æåíèåì àëêîãî ëüíûõ íàïèòêîâ,
î áåñïå÷åíèå ñòðîãîãî êî í ò ð îëÿ çà
áåçî ïàñí îñòüþ ïðîäóêöèè, à òàêæå
â û ï îëíåíèå ñî îòâåòñòâóþùèõ ìåð,
íàïðàâëåííûõ íà áîðüáó ñ ïðîòèâî çàêî í í û ì
ïðîèçâî äñòâî ì  è  ï ð îäàæåé.

8 Óñèëåíèå ñïîñîáíîñòè îáùåñòâà ðåøàòü
ñâÿçàííûå ñ àëêîãî ëå ì  ïð îáëåìû ïóòå ì
ï îäãî òîâêè è îáó÷åíèÿ ñïåöèàëèñòî â
ðàçëè÷íûõ ñåêòîðîâ, òàêèõ êàê
çäðàâî îõðàíåíèå, ñîöèàëüíîå îáåñïå÷åíèå,
ïðîñâå ùåíèå è ñóäîïðîèçâî äñòâî, íàðÿäó ñ
óñèëåíèåì êî ì ìóíàëüí î- îáùèí í îãî
ðàçâèòèÿ è ðóêî âî äñòâà.

9 Ï îääåðæêà íåïðàâèòåëüñòâå í í ûõ
îðãàíèçàöèé è äâèæåíèé ñàìîïîìîùè,
ñ ï îñî áñòâóþùèõ óêðåïëåíèþ çäîð îâîãî
îáðàçà æèçíè - îñîáåííî òåõ, ÷òî ñòðåìÿòñÿ
ïðåäóïðåäèòü èëè ñîêðàòèòü ñâÿçàííûé ñ
àëêîãî ëåì  óùåðá.

10 Ñîçäàíèå íà øèðîêîé îñ í îâå
àëêîãî ëüíûõ ïðîãðàìì â ñòðàíàõ ñ ó÷åòî ì
íàñòî ÿ ùåé Åâðîïåéñêîé õàðòèè ïî
àëêîãî ëþ; ðàçðàáîòêà ÿñíûõ è ÷åòêèõ çàäà÷
è ïîêàçàòåëåé êî í å÷íûõ ðåçóëüòàòîâ;
ì î í è òîðèíã äîñòèæåíèé; à òàêæå
î áåñïå÷åíèå ïåðèîäè÷åñêîãî  î á í î âëåíèÿ
ïðîãðàìì íà îñíîâå îöåíêè.

Zehn Strategien für
alkoholbezogene
Maßnahmen

1 Information der Bürger � von früher
Jugend an im Rahmen von
Aufklärungsprogrammen � über die Folgen
des Alkoholkonsums für die Gesundheit,
Familie und Gesellschaft und über
wirkungsvolle Maßnahmen, die zur
Vorbeugung oder weitestgehenden
Minderung von Schäden ergriffen werden
können.

2 Förderung eines vor Unfällen,
Gewalttätigkeit und anderen negativen
Folgen des Alkoholkonsums geschützten
öffentlichen, privaten und beruflichen
Umfelds.

3 Erlaß und Durchführung von
wirkungsvollen Gesetzen gegen Alkohol im
Straßenverkehr.

4 Gesundheitsförderung durch
Einschränkung der Verfügbarkeit von
alkoholischen Getränken, z.B. für
Jugendliche, und durch Einwirkung  auf
ihren Preis, beispielsweise über die Steuern.

Í àó÷íûå èññëåäîâàíèÿ è óñïåøíûå ïðèìåðû â
ñòðàíàõ ñâèäåòåëüñòâó þò î âî ç ì îæíîñòè
äîñòèæåíèÿ çíà÷èòåëüíûõ ïðåèìó ùåñòâ â ïëàíå
çäîð îâüÿ è ýêî í î ì è÷åñêèõ  âûãî ä äëÿ
Åâðîïåéñêîãî ðåãèîíà, åñëè áóäóò âûïîëíÿòüñÿ
íèæåñëåäóþùèå äåñÿòü ñïîñî áñòâóþùèõ
óêðåïëåíèþ çäîðîâüÿ ñòðàòåãèé äåÿòåëüíîñòè â
î òíîøåíèè àëêîãî ëÿ äëÿ âíåäðåíèÿ â æèçíü
âûøåïðèâåäåííûõ ýòè÷åñêèõ ïðèíöèïîâ è öåëåé,
â ñî îòâåòñòâèè ñ ðàçëè÷íûìè êóëüòóð í û ì è ,
ñîöèàëüíûìè, ïðàâîâûìè è ýêî í î ì è÷åñêè ìè
óñëîâèÿìè â êàæäîì èç ãîñóäàðñòâ-÷ëåíîâ.

Äåñÿòü ñòðàòåãèé
äåÿòåëüíîñòè â
îòíîøåíèè àëêîãî ëÿ

1 È íô îð ìèð îâàíèå ëþäåé î ïîñëåäñòâèÿõ
ï îòðåáëåíèÿ àëêîãî ëÿ äëÿ çäîðîâüÿ, ñåìüè
è îáùåñòâà è îá ýôôåêòèâíûõ ìåðàõ,
êî òîðûå ìîãóò áûòü ïðèíÿòû äëÿ
ïðåäóïðåæäåíèÿ èëè ñâåäåíèÿ ê ìèíèìóì ó
ó ùåðáà, ïóòåì ñî çäàíèÿ ìàñøòàáíûõ
ïðîñâåòèòåëüíûõ ïðîãðàìì íà÷èíàÿ ñ
ðàííåãî äåòñòâà.

2 Ïðîïàãàíäà îáùåñòâåííîé, ÷àñòíîé è
òðóäîâîé ñðåä îáèòàíèÿ, çàùèùåí íûõ  îò
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ, íàñèëèÿ è äðóãèõ
î òðèöàòåëüíûõ ïîñëåäñòâèé ïîòðåáëåíèÿ
àëêîãî ëÿ.

3 Ïðèíÿòèå è îáåñïå÷åíèå âûïîëíåíèÿ
çàêîíîâ, íàïðàâëåííûõ íà ýôôåêòèâíîå
í åä î ï ó ùåíèå âî æäåíèÿ â ñîñòîÿ íèè
îïüÿíåíèÿ.

4 Óêðåïëåíèå çäîðîâüÿ ïóòåì êî í ò ð îëÿ çà
íàëè÷èåì, íàïðèìåð äëÿ ìîëî äåæè, è
âî çäåéñòâóÿ íà öåíî îáðàçî âàíèå
àëêîãî ëüíûõ íàïèòêîâ, íàïðèìåð ñ
ï î ì î ù ü þ  ì åõàíèçìà íàëîãî î áëî æåíèÿ.

Untersuchungen und Erfolgsmeldungen in den
Ländern lassen erkennen, daß ein signifikanter
gesundheitlicher und wirtschaftlicher Nutzen für die
Europäische Region erzielt werden kann, wenn in
Hinsicht auf die Verwirklichung der vorstehend
genannten ethischen Prinzipien und Ziele bei
alkoholbezogenen Maßnahmen die folgenden zehn
Gesundheitsförderungs-Strategien in Einklang mit
den unterschiedlichen kulturellen, sozialen,
rechtlichen und wirtschaftlichen Gegebenheiten
injedem Mitgliedstaat umgesetzt werden.


